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A boldogság titka.
Boldogságra minden ember vágyódik, 

de kevés tudja: miben áll és mely utón 
jutni hozzá. Aki egész életén át délibábot 
kergetett, magára vessen és ne panasz­
kodjék, hogy az élet megcsalta. Nem az 
élet volt csalárd, hanem ő volt balgatag, 
mert amit birt, nem tudta megbecsülni, 
s amit becsült, nem volt elérhető.

Az idő eljár a maga dolgában. Nyo­
morúsággal, bajoskodással bár, de mégis 
hamar legördül egy ember élete. Mik 
azok az öntudatlan, fejletlen, boldog 
gyermekévek, mikor a szülői szeretet ön­
feláldozó gondoskodása még az árnyéktól 
is őrzi lépteinket? . . . Alig tudjuk nyo­
mukat kijelölni, oly sietve tűnnek tova.

S mit mondjunk az ifjúság sugaras 
napjairól, az élet ifjú tavaszáról ? Sejtjük, 
keressük a boldogságot, az élet örömeit 
és mielőtt boldogok lehetnénk, már vissza- 
vonhatlanul eltűnt.

Úgy látszik, hogy ha van nemes öröm, 
ha van valóság az életben, azt a Teremtő 
a küzdelem teljes férfi kornak tartotta fenn. 
Jele, hogy a valódi örömökből csak nehéz 
küzdelem után részesülhetünk, — hozzá­
tartozik ez lelkünk sajátosságához.

Küzdelem nélkül egy munkátlan, he­
nye ifjúság, egy leikével, nemes köteles­
ségével nem gondoló férfiú, hibákkal, 
félszegségekkel megrakva érkezik az öreg­
ség napjaihoz.

A szépen elszáradt falevél az őszi

tájakon, az illatozva meghervadt fű a 
lekaszált réteken, vagy az őszi szelek 
sivitása közt tovaragadt száraz kóró, mind 
szépek, mind mégil’etők. De az emberi 
test hanyatlása, a kialvó szemek, a szín­
telen ajkak, a rideg, fáradt lehelet nyo­
morult kinézést adnak a leikével sohasem 
gondoló férfiúnak.

Ott sir fonnyadt arcán a gyáva félté­
kenység, melylyel az élethez minden áron 
ragaszkodik ; ott van a fukar önzés, mely 
által e rothadásnak indult állati állomány 
még mindig el akarná venni a világot, 
hogy csak ő élhessen.

És ha látjuk e nyomorult erőlködést, 
a hiúságot, a kevélységet, a gőgöt ez 
omladozó, düledező építmény felett is 
fitogtatva kiterjeszkedni, undorral fordu­
lunk el az embertől, a teremtés koroná­
jától.

Ha gyermekségünktől kezdve ifjúsá­
gunkon, férfikorunkon fel egész az öreg­
ség hanyatló koráig nem igyekszünk lel­
künket kifejteni, nem lehetünk akkor az 
Isten képére teremtettek, mert a lélek az, 
mely része az istenségnek.

Ha ifjúságunkat nemes munka között 
töltöttük ; ha férfikorunkban családunkat, 
a hazát, az emberiséget, felebarátainkat 
nemesen, tisztán szerettük; ha csügge- 
detlenül, tántorithatlanul küzdöttünk mun­
katehetős napokban az erényért, a közért, 
a jóért; ha megőriztük lelkünk mélyében 
hitünket; ha boldog napokban — úgy, 
mint a nehezekben — Istent sohasem

zártuk ki lelkünk érzéséből, szóval: ha 
szorgalommal igyekeztünk mind közelebb 
jutni a végtelenség nagy gondolatához : 
akkor az öregség tisztes arcán ott tün­
dököl a család meleg szeretete, a haza­
fi ság dicső visszaragyogása, az emberiség 
isteni sugara, az önmegtágadás, a bol­
dogító bizalom nyugtató érzése.

Oh, te munka embere, kit a legsú­
lyosabb gond: a kenyérgond nyom, ne 
hidd azért magadat boldogtalannak és ne 
irigyeld a gazdagságot, zajos vigalmai 
között. A boldogság, melyet e világon 
élvezhetsz, sokkal kevésbbé függ attól, 
amit tehetségben, vagyonban, hatalomban 
birsz, mint inkább attól, mikép tudod ez 
adományokat alkalmazni és hasznodra 
fordítani.

Az élet mesterségét csakúgy kell ta­
nulni és gyakorlat által elsajátítani, mint 
minden más mesterséget. Semmi sem 
balgább, mint a mohó vágy az életben 
hirtelen boldogulni. Embereink mind mes­
terek akarnak lenni, anélkül, hogy inas- 
kodtak volna és azért, kontárok maradtak 
egész életükön át. Kívánságaink rendesen 
túlszárnyalják tehetségeinket, a boldogság 
pedig — mint a példaszó tartja — akkor 
kezdődik, mikor a többrevágyás megszű­
nik. A derék ember azért tehetségeit le­
hetőleg magasabb célok felé irányítja, 
de amellett ahoz szoktatja magát, hogy 
kívánságait mindig képzettségéhez alkal­
mazza; a hitvány ellenben nem tanul 
semmit, csak vágyait kergeti folyvást és 
árnyékok után kapkod. Ilyenekről mondta
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TARCA.
A HALÁL RÉME.

Diákkoromban egy kis szabott áru vendég­
lőbe jártam rendesen étkezni a Saint-Michel 
boulevardra. A rendes vendégek közt egy hosszú 
deres hajú, sápadt arcú, kissé előre görnyedt 
ember tűnt fel nekem, ki télen-nyáron felhajtva 
hordta a kabátja gallérját.

Állandóan a mellettem levő asztalnál foglalt 
helyet. Bár hallgatag volt és óvatps még a hús 
felvágásban is, sikerült megtörnöm konok hall­
gatását ; nem voltam ellenszenves neki és néha 
barátjának nevezett. Megtudtam, hogy ötven­
kilenc éves, hogy Michaud Oktávnak hivják, 
özvegy, gyermektelen és hogy évjáradékából él.

Petyhüdt, zárkozott arca fájó elfoglaltságot, 
valamely benső gyötrődés folytonos szenvedését 
árulta el. Több Ízben kérdeztem tőle, mi bántja: 
talán a nők? — nem! . . . szűk anyagi viszo­

nyok ? — az sem! Mi hát ? Erre a kérdésre a 
felöltőjébe sülyesztette a fejét, melynek gallérja 
ilyenkor a füle hegyéig ért és sóhajtva mondta : 
„Oh ime!“ Aztán mozdulatlan maradt, szemeit 
valami tárgyra szegezve.

Egy este együtt távoztunk az ebédről s ek­
kor hirtelen ezt kérdezte tőlem: „Eljönne hoz­
zám elbeszélgetni!“ Elfogadtam. Kocsiba ülte­
tetett és a Champs-Élysées avenuere hajtatott. 
Útközben egy árva szót nem szólt. A kocsi egy 
nagyon szép palota előtt állott meg, melynek a 
vas függönyei csukva voltak. Egy fal fölött faágak 
nyúltak ki és gyönge szellő rezegtette meg az 
erkély dús folyondárjait.

Nagy kíváncsiságomban megkockáztatom : 
„Hol vagyunk ?“ — Otthon, én nálam, felelte ő. 
Beléptünk s miután a széles lépcsőn felhalad­
tunk és több termen végig mentünk, melyek­
nek, sejtettem a sötétben, a fényes berendezését 
már csak a szőnyegek vastagságáról s az ar­
comba csapódó ajtószőnyegek zizegéséről is: 
egy ajtó elé értünk. Eddig kézen fogva veze­

tett, most megállt, gyertyát gyújtott s előre bo­
csátva megszólalt: „íme itt vagyunk!“

A szemeim kápráztak. A tizennyolcadik szá­
zad finom Ízlése áradt el e szoba berendezésén 
és a levegőt a letűnt kedves korszaknak valami 
zavaró illata töltötte be.

És Michaudnak hívták őt és három frankos 
vendéglőbe járt ebédelni! Bámultam rá. Inkább 
besüppedve mint ülve egy zsöllyében, még 
sápadtabban mint rendesen, ez a vértelen, be­
esett szemű ember nyugtalanító volt. Egy pil­
lanatra megbántam, hogy eljöttem. Intett, hogy 
foglaljak helyet mellette. Ekkor a mély csönd­
ben lassan vontatottan megszólalt:

— El kell mondanom valakinek szomorú­
ságomnak titkát. Évek hosszú sora óta az éle­
tem folytonos rettegés. Nem sejti, miért? Mind­
járt elmondom . . .

— Egy eszme ez, mely ide fészkelődött be 
— ujjávaí a homlokára mutatott — és a mely 
nem mozdul onnan soha.

Hozzám hajolt és vállon fogva a fülembe
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egy tudós, hogy „a szerencsétlen és sze­
rencsés közt csak annyi a különbség, 
mint a három vagy négynapos hideglelés 
közt; annak a lázrohamok közt csak egy, 
ennek két jó napja van.

= Törvényjavaslat a Duna—Tisza- 
csatornáról. Megírtuk, hogy Hieronymi Károly 
kereskedelmi miniszter már elkészítette a Duna- 
Tisza-csatorna létesítésére vonatkozó törvény- 
javaslatot és azt legközelebb a képviselőház 
elé terjeszti. A törvényjavaslat, amely 7. §-ból 
áll, úgy tervezi a csatornát, hogy a soroksári 
Duna ágból indulna ki és Csongrádnál torkolna 
a Tiszába.

A csatorna Paszér és Adacs községeken 
keresztül délkeletnek halad, Kecskemétről délre 
a monostori pusztán fordulna kelet felé Cson- 
grádnak. A csatorna magas vezetési rendszer 
alapján létesittetnék akként, hogy több tartányra 
oszolva, úgy a dunai, mint a tiszai oldalon lép­
csőzetesen nyerne kiképezést, amelynél az egyes 
tartányok közötti összeköttetést a kamarazsilipek 
végzik.

A csatornák vízzel való ellátása a Duna 
felől szivatytyuzással történik, de a talajvíz is 
táplálni fogja a csatornát. Vizének fenékszéles­
sége 18 méter, mélysége 2 és fél méter, a csa­
torna szélessége a rendes hajózási vizszinben 
28 méter, a fél méter duzzasztható vizszinben 
pedig 30 méter. Ez a szabadvonalon találkozó 
650 tonnás uszályoknak egymás mellett való 
kényelmes elhaladását biztosítja. A vontató utak 
a csatorna mindkét oldalán 3 és fél méter szé­
lesek.

A csatorna egész hossza 161T kilométer, 
amelyből ásott csatornára 126*5 kilométer esik 
A budapest-csongrádi csatorna a mesterséges 
vizi úthoz fűződő követelmények tekintetében 
csak úgy emelkedik teljes jelentőségre, ha a 
Maros folyót Piskiig hajózhatóvá teszik, ennek 
a vizszabályozásnak költsége a földmivelési 
tárcát terheli.

A csatorna 46 és fél millió koronába ke­
rülne. Ez összeget 6 évre elosztva folyósítják, 
amely idő alatt a csatorna is elkészülne. A mi­
niszter a csatorna közgazdaságát abban látja, 
hogy a vizen való szállításnál a tonnakilométer 
1 fillérbe kerül, mig a vasúti szállításnál 4 fillérbe.

Háziszerek és babona.
A jóságos természet számtalan nö­

vénynyel, ásványnyal és egyes állati ter­
ménynyel módot nyújtott, hogy betegsé­
geinket gyógyíthassuk, s az orvosok tu­
dománya azoknak céltudatos felhasználá­
sával enyhítheti, vagy teljesen megszün­
tetheti a fájdalmakat. Abban is óriási 
kulturhaladás mutatkozik, hogy mai erő­
sen fejlett tudományunk, támogatva a 
kémia kutatásaitól, meg tudja jelölni az

súgta, mintha szégyelné magát e vallomás miatt: 
„Félek a haláltól.“

Összerezzent. Azután ismételte minden szó­
tagot megnyomva, hogy jobban lelkembe vésse 
azoknak rémitő jelentését: „Fé—lek— a— 
ha—Iái—tói! Érti, milyen boldogtalan vagyok ?

Egy beteg gyermek mély meggyőződésével 
tette e vallomást, aki azt óhajtja, hogy szána­
kozzanak rajta.

Közbeszóltam: „Nem ön az egyetlen, min­
denki jobban szeret élni, még pedig hosszú 
ideig!“

A fejét rázva felelte: „Nem érti ön a dolgot; 
nem az élet szeretete dolgozik bennem, hanem 
a haláltól való félelem. Kész vagyok eltűnni az 
életből, de meghalni nem . . . Erre soha sem 
tudnám rászánni magamat . . . Hogyan támadt 
ez a rémület bennem ? . . . nem tudom. Em­
lékszem, hogy kora gyermekségem óta éreztem 
ezt. Egészen kicsinyen . . . később mint fiatal 
ember . . . egész életemen át szenvedtem ezt a 
mártiromságot. Ez a szünetlen gondolat nem 
enged egy pillanatra nyugtot. A halálra gon­
dolok, ha kelek, ha öltözködöm, az utcán, ha 
eszem, mindig mindenütt egész lefekvésig. Éj­
jel rendelkezik az álmommal s mikor elcsigázva 
kegyeskedik aludni hagyni, csak azért teszi, 
hogy álmomban megint ott teremjen. Oh, ez 
iszonyatos! Két vagy három százezer frank évi
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igazán hatásos gyógyszereket és a modern 
orvos tudja immár, mely szernek van a 
sok emberemlékezet óta használatban 
levők között gyógyító hatása.

Még ma is azonban nagy szerepet 
játszik a babona és a tévhit, mely az 
úgynevezett háziszerekben látja a gyó­
gyítás sikerének egyedüli előfeltételeit, 
úgy hogy hasztalan kérdezzük: vájjon az 
újabb kor vívmányai, napjaink előreha­
ladottsága nem voltak-e elegendők, hogy 
a tudatlanság és babona zagyvalékát el­
oszlassa ?

Az emberek tapasztalat révén leg- 
többnyire véletlen következtében ismerték 
meg némely növény és némely állati és 
ásványi termék gyógyító tulajdonságát és 
ennek ismeretét sikerrel alkalmazták ha­
sonló, vagy hasonlónak tetsző esetnél.

Ahol ilyen gyógyszernek alkalmazása 
a hozzá használt anyagnak igazán hatá­
sos alkatrészére vezethető vissza, lelki- 
ismeretesen csak azt lehet tanácsolni, 
hogy alkalmazását egyuszakférfiu, az orvos 
Írja elő, mert könnyen megtörténhet, hogy 
a laikus a legjobb gyógyszerrel érzékeny 
kárt okozhat, ha azt nem a beteg kon- 
stituciójának vagy a betegség fellépése 
szerint használják.

Ám itt is még egy lépéssel tovább 
mehetünk, minthogy vannak elismert jó 
és amellett ártalmatlan háziszerek, melyek 
üdvösen hatnak és igen sok esetben si­
keresek is — véletlenül, mert mindig 
újból kell hangsúlyozni, hogy az egészség 
bajainál csak orvosnak szabad és lehet­
séges a kezelés.

Hársfabimbó, kamilla, bodzafabogyó, 
arnika és számtalan más növény nagy 
néprétegekben ti ltöttek és töltenek be 
még ma is fontos szerepet az egészség 
ápolása tekintetében; bárminemű zsira­
dékkal való bedörzsölés nem ritkán eny­
hítheti a fájdalmakat és ezeknek felsoro­
lását hasábszámra lehetne folytatni. A 
gyógytudomány ilyetén empirikus utón, 
könnyen kapható segítő szerekkel való 
kezelése, bizonyos fokig legalább, enyhébb 
elbírálás alá eshetnék.

Máskép áll azonban a dolog, hogy 
közbejátszik a babona és olyan anyago­
kat használnak gyógyítás céljából, me­
lyeknek soha nem lehet semmiféle gyó­
gyító hatásuk. A beteg ilyenkor a leg- 
undoritóbb anyagokban, melyeket a tév­
hit sikereseknek tart, keresi a szert, mely­

jövedelmem van, egy. nagy vagyon és ez soha 
egy negyed órai feledést sem birt nekem sze­
rezni. Próbálkoztam mindenféle szórakozással, 
a legextravagánsabb őrültségekkel. Hasztalan! 
Betegség ez, avagy büntetés? Mondja ki őszin­
tén a nézetét. — Olvasom a szót a szemeiben, 
mely az ajkára készül tolulni: a szerelem! — 
Oh. a szerelem ! Kerestem, megtaláltam, elvesz­
tettem ! Voltak szép kedveseim. Házasságra 
keltem egy nővel, aki imádott. De a kedveseim 
karjai közt, a kedves nőm szivén mindig ott 
volt a gondolat, az örök gondolat: Meg kell 
halnom, meg kell; mindenki meghal.

— És lássa kérem, ezekben a pillanatokban 
az agyam működik, ezer dolgot látok, ezer 
részletet egyszerre egészen tisztán, fényképé­
szeti tüzetességgel magamat kiterítve, amint vir- 
rasztanak mellettem, a koporsót a szoba egyik 
sarkába állítva, a fekete ruhás embereket, kik 
visznek és a halottas kocsira tesznek.

— Mindez rémülettel tölt el . . . De nem 
folytatom ; látom, hogy a szavaim hatással van­
nak önre, nem akarom, hogy ön is olyan le­
gyen, mint én, nagyon jól tudom, minő kin ez. 
Az imént mondtam, hogy nős voltam; a nőm 
nincs többé. Két gyermekem volt: Paula és 
Geneviéve; ők is elhaltak ; a szüleim már rég 
a földben porladnak. Egyedül állok a világban. 
A palotám pompája elviselhetetlen rám nézve,
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lyel megrontott egészségét helyreállíthatja. 
Bízik a babonában és elmulasztja, hogy 
idejekorán az orvoshoz forduljon.

Ha a statisztika ezt az. ágot számon 
tartaná, az áldozatok ijesztő számáról 
nyerhetnénk tudomást. A különféle nép­
rétegekben mindennemű magyarázatokkal 
áltatják magukat, csakhogy az érthetetlen 
szerek gyógyító hatásába vetett hitet fen- 
tartsák, s más körülményeknek tulajdo­
nítják mindig újból bebizonyosuló siker­
telenségüket, a helyett, hogy nyíltan be­
váltanák, miképp ismét áldozatot hoztak 
a balgaságnak és a babonának.

Minden müveit ember kötelessége, 
hogy ez állapotok ellen küzdjön, világos­
ságot terjeszszen ama néprétegekben, 
melyek csak nehezen hódíthatok meg a 
felvilágosodottságnak. Mindenki köteles­
sége, hogy a tudatlansággal harcra keljen.

Újdonságok.

— Sorozás Mindszenten. Zsindelyezik 
a kaszárnya tetejét, el is viszik a legények ele­
jét. E hó 18-án és 19-én sorozták be a járási 
hadfiakat, még pedig oly tekintélyes számmal, 
hogy az eredmény nemcsak általános megelé­
gedést, de határozottan föl tűnést keltett. Mig 
tavaly a tiszántúli járásban 129 állitásköteles 
találtatott katonai szolgálatra alkalmasnak, addig 
a mostani sorozásnál 167 hadfit válogattak öszsze. 
Ilyen fényes eredményre még senki nem em­
lékszik. Besoroztattak a következők:

Mindszentről (I korosztály): Czombos 
Imre, Borsi János, Kiss Ferenc, Sebestyén Jó­
zsef, Kispál Péter, Hoics János, Tóth Lajos, 
Gál II. Mihály, Gyovay Károly, Barna Kálmán, 
Denes Mihály, Szabó II. Mihály, Ambrus Kál­
mán, Elekes Gyula, Korom Emészt, Nagy Illés 
I. János, Sebestyén Antal, Apró Ferenc, Berecki 
I. József, Kispál Péter Pál, Ricza János, Kun­
szabó János, Huszka József, Gál I. Mihály, 
Gyapjas István, Mihály Sándor, Bozó I. Mihály, 
Csernák II. István, Szolnoki István András, Mor- 
vay Illés, Samu Gyula, Suti József, Csernák I. 
István, Antal II. Lajos, Szabó I. Mihály, Bagi 
Sándor, Hevesi II. Lajos, Horváth Ferenc, Mé­
száros Miklós, Kiss Flórián, Gyovai I. János. 
(II. korosztály): Kurucsai Mihály, Tóth János, 
Borsi Lajos, Mihály Flórián, Balázs Albert, Bánfi 
Gábor, Szobácsi Sándor, Serfőző György, Huszka 
Ferenc, Szunyi Lajos, Gémes József, Gyovai 
Jenő, Murányi József, Jenei Antal, Bozó János, 
Denes Sándor, Cseh József, Erhadt Sándor, 
Mihály Mihály. (III. korosztály): Gál József, 
Denes István, Csernák János, Hegedűs György, 
Nagy Ferenc, Nagy Sándor, Bozó II. Lajos’

csak éjjel járok haza a hallucináciommal, mely 
nem hagy el többé.

— Nézze ebben a pillanatban, hogy önnek 
beszélek, itt ar halál az oldalamon, itt, a szo­
bámban . . . Érzem őt. így tart ez ötven év 
óta . . . Isten önnel, fiatal ember, menjen haza, 
hagyjon magamra!

Felkelt és az ajtóig kisért. Rémülten távoz­
tam. Nem jött többé a vendéglőbe s idővel 
egészen megfeledkeztem róla. Utazgattam. Két 
évvel később a Champs-Elyséesen sétáltam, 
összerezzentem, amint a palotát felismertem, 
hol egy éjszaka azt a sajátságos vallomást tette 
nekem!

Kiváncsi voltam megtudni, mi lett az én 
inániákusoniból. Becsöngettem. Egy vén szolga 
jött ki.

— Michaud ur ? kérdeztem tőle.
— Meghalt a múlt évben, uram.
Kínosan "meg voltam lepetve.
— Itt, ebben a házban ?
— Igen, uram. Oh gyötrelmes haláltusa 

közt. „Vincent, ismételte nekem az egész időn 
át, én félek.“ Egyszer aztán kiszakította magát 
a kezemből ezzel a kiáltással: „Hát csak ez az 
egész?“ És kilehelte a lelkét.

Henri Lavedan.
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Borsi Ferenc, Tornán János, Hevesi I. János, 
Hevesi II. János, Lőrinc János, Bugyi László, 
Berecki Pál, Bozó I. Lajos, Keresztes József és 
Szunyj Mihály.

A járás többi községeiből besorozott újoncok 
névjegyzékét lapunk jövő számában fogjuk kö­
zölni.

— Főúri adomány. A tömörkényiek szép 
kis temploma a múlt nyári orkántól sokat szen­
vedett. Helyreállításához újabban P a 11 a v i c i n i 
Alfonz őrgróf ur őexcellenciája kétezer koroná­
val járult. A tömörkényiek tehát újból részesül­
tek a nemesszivii főúri család kifogyhatlan jó­
tékonyságában.

— Útépítés. Mint értesülünk, e hó 24-én 
kezdődik meg a homok—pusztaszeri törvény- 
hatósági ut kiprofilozása, utána pedig rövidesen 
a földmunka. A Pallavicini-uradalom ingyen ád 
területet az ut megkívánt kiszélesítéséhez.

— A közkórház kibővítése. Csongrád- 
vármegye közkórházának kibővítésére vonat­
kozóan a megyegyűlés által hozott határozatot 
a belügyminiszter jóváhagyta és az erről szóló 
miniszteri rendelet már le is érkezett a vár­
megyéhez. A közkórház kibővítésé céljaira, még 
Cicatricis Lajos dr. főispán, alispánsága 
idején, a vármegye a mai közkórházi épületek­
kel szemben, túl a Kurcán szerzett olyan nagy­
terjedelmű földterületet, amely a közkórház fej­
lődésének 100 évre, annál többre is megfelel. 
Eredetileg az volt a terv, hogy ezen az uj te 
rületen felépül egy tüdővészesek befogadására, 
egy elmebajosok befogadására és egy járvány­
betegeknek szolgáló pavillion. Később azonban 
az utóbbit a belügyminiszter törülte a tervek 
közül és igy most a vármegyei törvényhatóság 
módosított határozatát hagyta jóvá, mely sze­
rint a túl a kurcai újonnan szerzett területen 
elmebetegek befogadására szolgáló pavillion 40 
ágygyal és egy tüdővészeseket befogadó pavilion 
20 ágygyal fog épülni. A megfelelő járvány­
kórház létesítése igy Szentes terhe marad.

— Itt a tavasz. Kellemes, meleg, száraz 
idő váltotta föl a multheti télies időt. Megindult 
megint minden mezei munka. A gyümölcsfák 
virágruhát öltöttek. Megjöttek a gólyák és a 
fecskék előcsapatai is. Sietve apadásnak indult 
a Tisza, hogy mielőbb helyet engedjen a mun­
kára vágyó kezeknek.

— Halálos csónakázás. Kis Lukács 
Mihály fiatal mindszenti borbélysegéd öt cimbo­
rájával husvét másodnapján vígan látogatta sorba 
a lányos házakat s játszi pajkoskodások között 
érdemelték ki — locsolkodás által — a mellü­
ket gazdagon ékesítő virágcsokrokat. Hogy há­
lásnak mutatkozott kirándulásukat méltóan be­
koronázzák. csónakot kerítettek s vízre szálltak. 
A Tisza fodros vizére, mely éppen ezen napon 
érte el áradásának tetőpontját. Vitte is a könnyű 
vizi szerszámot nyilsebességgel. Vihette, mert 
hajtotta a hajócskát nemcsak az öt fiatalember 
karja, hanem a locsolkodás alatt olvasatlanul 
ürített poharak gőze is. Ez a gőz a fiatalokat 
szinte Oceán-járó kápitányokká avatta. Mind­
nyájan versengtek az elsőség pálmájáért. Hol 
az egyik hős acélizmainak engedett a hajó fara, 
hol a másikénak. Ám a végén a fodros hullá­
mok lettek a győztesek. A versengők egyikét 
ismeretlen pillanatban elnyelték. Elnyelték Kis 
Lukács Mihályt, hogy a húsvéti locsolkodás 
gyönyöreit soha többé ne élvezhesse. A gőzt 
visszafojtott szelepek legott kinyíltak n szárazon 
maradt versengők fejein. Megrémülve a tréfa 
vagy legénykedés szomorú eredményétől, meg­
szűnt ösztönszeriileg a verseny. Nem versenyez­
tek a hullámsirt lelt pajtás mentésében sem. 
Megtalálták mihamar a szárazföldet, mint az el- 
siilyedt hajó patkányai. Szomorú napéj borult 
az egyetlen fát sirató öreg Kis Lukács Mihály 
házára. A habok örökre összecsapódtak a család 
szeinefénye: a 21 éves fiú fölött. Holttestét
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máig nem sikerült kihalászni. A hatóság is 
közbe lépett s vizsgálatot vezet az irányban, 
nem-e a társak btincs könnyelműsége avagy 
rosszakarata okozta a szerencsétlenül járt fiú 
vesztét?

— Sertések ált al fölfalt csecsemő.
Tegnapelőtt az a borza más hir járta be a falut, 
hogy a munkástelep eg\ ik házában vad kegyet­
lenséggel fölfaltak a disznók egy másféléves 
fiúcskát. Nem tudni : honnan eredt ki e hir, de 
annyi bizonyos, hogy szerencsére egy szó sem 
igaz belőle. A tréfa föltalálója okosabbat is 
eszelhetne ki.

— A munkásházak átvétele. E hó 18-án 
ülést tartott a munkásházépitő-bizottság. Egye­
düli tárgya volt a megyei nagy bizottság azon 
értesítése, hogy a mindszenti munkásházak hi­
vatalos átvétele május hó 2-án és 3-án fog esz­
közöltetni. Kéri tehát abban a helyi bizottságot 
is részt venni és a házak tulajdonosait ideje­
korán értesíteni.

— Levélboriték ragysága. Közismert 
dolog, hogy a levelek burkolására használt bo­
rítékok különböző nagysága és címzésüknek 
különböző módja, valamint a bélyegjegyeknek 
a boríték különböző részére, sőt hátlapjára való 
ragasztása a postai kezelést igen hátrányosan 
befolyásolja és erősen meglassítja. A posta­
igazgatás ezért igen kívánatosnak tartaná, hogy 
legalább a kereskedelmi levelezés burkolására 
lehetőleg egyenlő nagyságú borítékok használ­
tassanak, de mindene- etre a frankójegyek a 
címoldal jobbfelőli felső sarkára ragasztassanak, 
mig a rendeltetési hely a boríték jobboldali 
alsó részén tüntettessék fel. Kereskedőinknek 
és iparosainknak az ezekhez való alkalmazko­
dását figyelmébe aján juk, mert postára adott 
levelek gyorsabb továbbítása és kézbesítése első 
sorban az ő érdekeiket szolgálja.

— Ellopták a sógora malacait. Lakos 
Lajos fábiánsebestyéni lakos vadházasságban él 
Horváth Erzsébettel. Tegnap, mig a házaspár 
a szentesi piacra ment addig a felesége két kis 
húgáta lb eves Lídiát és a 14 éves Juliannát 
hagyták tanyaőrzőnek. Ezek azonban csúnyán 
visszaéltek a beléjük helyezett bizalommal, mert 
a tanyabeliek távollétében elhajtották a sógoruk 
3 hasas disznaját és 9 malacát. Mikor Lakos 
hazatért, mindjárt észrevette, hogy hiányzanak 
a disznók, erre aztán nagy patáliát csapott. A 
lányok bevallották, hogy a disznókat Kovács 
Sándor tanyájára hajtották azzal a szándékkal, 
hogy a vásárban eladják. A nénikéjük bizta­
tására cselekedték ezt. Lakos kereste is Ková- 
cséknál a disznókat, meg is találta őket de el 
nem hajthatta, mert Kovácsné azt mondta neki, 
hogy semmi köze a malacokhoz. A károsult a 
csendőrség segítségét vette igénybe.

— Az elcserélt menyasszony. A „Péter- 
vári Herold“ Írja a következőket: A pétervári 
békebiró előtt megjelent Schubai Dionora asz- 
szony és bepanaszolta a férjét, hogy rosszul 
bánik vele, üti, veri és 150 ruber kártérítést 
követelt. A férj kijelentette, hogy nem érzi ma­
gát bűnösnek, bár igaz, hogy feleségét meg­
verte, a karját is kitörte. Mindezt azonban a 
válás kedvéért tette. A tatároknak úgymond 
szinte lehetetlen a válás. Ő pedig okvetlenül 
válni akar, mert őt megcsalták. Az apósának 
ugyanis két leánya volt. Ezeket ő gyermek­
korából ismerte. A iatalabb szép, az idősebb 
rut. Ö a szépet akarta feleségül venni. Ebben 
meg is állapodott, de a csúnyát varrták a nya­
kába. Könnyű volt a csalás, mert a tatárok csak 
az esküvő után láthatják feleségüket. Amikor 
becsapatását észrevette, rendkívül elkeseredett. 
Mondta a feleségének, hogy menjen vissza az 
atyjához, de az asszony nem akart. Ekkor bo­
tot vett a kezébe és elverte az asszonyt a ház­
tól. Atyja azonban nem akarta visszafogadni és 
az asszony újra visszatért hozzá. Ettől az idő­
től kezdve kínozta őt. De az atyja még sem 
akarta visszafogadni. Ekkor törte el a kezét, 
mert igy joga van más asszonyt verini a ház­
hoz. Á biró három hónapi fogházra Ítélte a 
férjet és kötelezte a százötven ruber kártérítés 
megfizetésére is.

Tizenharmadik évfolyam.

— A szent csomagok. Az amerikai in­
dián törzsek mindegyike őriz egy-egy titokza­
tosan át meg átkötött csomagot, amely minden 
igazi indiánnak szent és nagybecsű tárgyakat 
rejt. „Szent csomagénak hívják az ilyen külö­
nös alakú kötegeket. Rendszerint a kuruzsló 
vagy a törzs valamelyik érdemekben megőszült 
tagja őrzi, aki fogadalmat tesz, hogy — ha 
kell — élete árán is megvédelmezi; hogy titok­
zatosságát, szentségét megőrzi és csak ünne­
pélyek alkalmával mutatja meg a törzs többi 
tagjainak. Különösebb alkalmakkor kibontják a 
szent csomagot, de tartalmát csak a törzs vénei 
tekinthetik meg. A többiek csak a csomag kül- 
seit nézhetik meg, amidőn lehajtott fővel, alá­
zatosan imádására járulnak annak, ami a cso­
magban van s amit szentnek tartanak, bár fo­
galmuk sincs arról, hogy tulajdonképen mi is 
az. Néhány héttel ezelőtt a washingtoni nemzeti 
muzeum igazgatójának sikerült két ilyen szent 
csomagot megszerezni az Osage indiánoktól. 
Egy rézbőrű, aki kormányszolgálatban van, vál­
lalkozott a szent csomagok megkeritésére és 
sikerült is a vállalkozása. Washingtonban aztán 
az egyik tudós, aki a különböző népfajokat ta­
nulmányozza, kibontotta a csomagokat s rend­
kívül érdekes dolgokat talált benne, olyanokat, 
amelyek furcsa fényt vetnek az indiánok babo­
nás, pogány vallására. A szent tárgyak bölény­
szőrből szőtt zsákban voltak. A csomag kecske- 
bőrszijjal volt át- meg átkötve. A szíjat meg- 
skalpirozott emberek fejbőre és egy sasláb éke­
sítette. Ilyen fejbőröket nagy számban tartal­
mazott a csomag is. A bölényszőrzsák takarón 
karón kívül még egy gyolcstakaró is borította 
a szent tárgyakat és pedig egy fejbőrrel díszí­
tett pipát, egy dohányzacskót, egy gyapjuköte- 
let, egy csomó bölényhólyagot és legbelül egy 
sólyom tarkára festett múmiáját. A sólyom fark- 
tollait szintén emberfejbőrök övezték. Ezeket a 
tárgyakat imádták talán évszázadok óta az 
ozegák, ezekbe vetették reménységüket, ha bajba 
kerültek. A Smithsonian intézet tudósai azt re­
mélik, hogy a szentelt csomagok fölnyitás, il­
letve a bennük talált tárgyak jelentőségének 
megállapítása által sok érdekes dolgot sikerül 
megtudniuk az indiánok vallásáról és babonáiról

Horváth Antal könyv- és műnyomdája

EGY KERÉKPÁR
teljesen uj külső és belső gumikkal, 
igen erős szerkezetű, kitűnő karban 
van, teljes felszereléssel olcsón eladó. 
Érdeklődők forduljanak Magyar Jó­
zsef kereskedőhöz Szegvár VI. tized.

Üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem mélyentisztelt ven­

dégeimet és a nagyérdemű közönséget, hogy 
eddig özv. Bárdos Flóriánné házában lévő

= borbély üzletemet =
május hó 1-én

Seres György Vasut-utcai házába
helyezem át és kérem továbbra is szives tá­
mogatásukat.

HUSZKA ÁKOS
borbély.

akácz, giedicsia

Beszterczei szilva, 
kajszin-baraczk.

ojtottgyumölcsfálr, vadonczot, 
akácz és gledicsiátl00.000 számra 

képes küldeni.
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Ügyes és szorgalmas fiú,
ki legalább 6 elemi iskolát 
jó sikerrel végzett, teljes 
ellátással vagy hetifizetéssel

nyomdász-tanulónak
felvétetik

Horváth Antal könyv- és műnyomdájában

ÜZLET-ÁTHELYEZÉS.
A nagyérdemű közönség szives tudomására 

adom hogy férfiszabó-iizletemet folyó évi 
május hó 1-én özv. BÁRDOS FLÓRIÁNNÉ 
házába helyezem át.

Elvállalok a szakmámba vágó mindennemű 
munkákat. Férfiruhákat mindig a legutolsó divat 
szerinti szabásban készítek.

Nagy választékot tartok finom szövetminták­
ból, angol, francia, valamint hazai gyártmányú 
szövetekből.

■ Legolcsóbb árak! ■ 
Pontos kiszolgálás!

Elvállalom öltönyök átalakítását, fel­
vasalásokat és vegytisztitást.

Főtörekvésem mint a múltban, úgy a jövő­
ben is az lesz, hogy nagyrabecsült munkaadóim 
teljes megelégedését és bizalmát minden tekin­
tetben kiérdemeljem.

Szives támogatást kérve, vagyok 
teljes tisztelettel

Répás János, férfiszabó
úri angol és magyar-ruha készítő

MINDSZENT 4-6
Ugyanott egy jó fiú szabó tanoncnak felvétetik.

Huszonöt legjobb bor- és cse­
megefajban még negyvenezer drb.

mC

Csabagyöngye!
— oltvány és nemes simavesszők. —
Európában a legkorábban érő fajszőlő, drágán 
fizetett piaci újdonság. Minden kisebb házi­
kertben is termelhető, lugasnak is kitűnő faj.

PIROS DELAWARE
Negyven hektoliter terem holdanként, melyért 
Írásban jótállók. Elgyökereztetve minden szál 
simavessző megfakad, erre nézve utasítás 
mellékeltetik minden küldeményhez. Május 
végén is ültethető. — Bővebb leírást, szí­
nes képeket és árjegyzéket ingyen küld:

Nagy Gábor, Kóly <BiMoü°l!róJSÍrda

Üzleti értesítés.
Van szerencsém a nagyérdemű kö­

zönség szives tudomására hozni, hogy 
Mindszenten megtelepedvén, uj Szobafestő 
és mázoló-üzletet nyitottam és műhelye­
met a mai kornak megfelelő legizlésesebb 
és legdivatosabb mintákkal rendeztem be.

Elvállalok a szakmámba vágó min­
denféle munkákat, u. tn.: szobafestést a 
legmodernebb kivitelben, továbbá ajtó-, 
ablak-, padló- és bútor-festéseket, vala­
mint cimfestést és aranyozást a legol­
csóbban készítek.

Magamat a nagyérdemű közönség 
szives pártfogásába ajánlva, vagyok

teljes tisztelettel

2-6 Csendes János
szobafestő- és mázolómester.

Lakásom :
Szimcsák Sándor téglagyáros urnái.

1 m * sm * m * mm át«
%̂ A többszörösen kitüntetett csodaháziszer, a Dr. BOROVSZKY-féle
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OKOX-XOST
mely városunkban is megjelent, felülmúlhatatlan háziszer meghűlés okozta 
bajok, fejfájás, fogfájás, ÍÖSZVény, CSÚZ, ischiás, izületi lob és zsába meg­
szüntetésére, fagyási és égési sebekre. Kitűnő fertőtlenítő és testi óvszer.

Kapható városunkban: BÜCHLER Gábor kereskedésében.
Szentesen: Nyíri Bertalan gyógyszertárában; Csongrádon: Farkas Lajos gyógyszertárában

1.20, 2.— és 2.50 K üvegekben. 8—m

Gyártják: Dr Borovszky R. orvos és Borovszky K. Budapest, II., Tout 77.
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Az egész országban minden gazdánál dicséretet és nagy megelégedést aratnak __Mt

I = “beaa^Lap. és 2^.37-e:rso 1 sej = 
Kß.otc:ros cséjplől’széssletelk:!

ül
•Mg Minden gazda maga kezelheti, 

nem kell gépész, sem hatósági 
engedély.

Rendkívül olcsó és tiszta piac­
képes cséplés, már 4 lóerejű 
gépeknél is, egész a 20 lóerőig

Motorainkkal a községben a 
házak között az udvarban sza­

bad csépelni.
m 5 - dW§H SziVeS figyelmébe! Minden gazda, aki egy motoros cséplőkészlet beszerzésének még csak gon- ||| 

■ ---------------------------------- dolatával is foglalkozik, kérje egy levelezőlapon képes árjegyzékünket, ingyen
smm

ws és bérmentve küldjük — és abban oly fontos adatokat talál, hogy azonnal mindenben tájékozva lesz.

Bérmentes szállítás az ország minden állomására.
Legújabban megállapított igen előnyös árak és kényelmes feltételek.

Levélcím : m
ÍWKELLNER ANTAL ES FIA, BUDAPEST,!

Váci-ut 4. Ijj
m
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Uj gabona-üzlet! |
® . ®

A MINDSZENTI TAKAREKPENZTAR R.-T. tudatja úgy
a helybeli, mint a közelvidéki nagyérdemű közönséggel, hogy üzlet­
körében állandósította a gabona-bevásárlást.

Vásárol mindennemű gabonát
a legmagasabb napi árakon!

(i) Elfogad gabonát beraktározásra későbbi leszámolásra s (i)
rá megfelelő készpénz-előleget ad.

Előleget ád remélt termésre a legmérsékeltebb kamatláb
mellett.

Főtörekvése, hogy úgy a helybeli, mint vidéki közönséget 
a legelőzékenyebken kiszolgálja és bizalmát kiérdemelje.

Fölvilágo^itással készséggel szolgál a takarékpénztár veze­
tősége és a bevásárlássá! megbízott Novák Ferenc ügyvezető.

Magtár -és iroda (a régi Grüner-féle) Kertész Mór úr 
W házánál van elhelyezve.
m Mindszent, 1911. március 1. m

/ . I
A Mindszenti Takarékpénztár r.-t. jm

y 8 j igazgatósága. jjj

B


